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SUPPLEMENT

TO THE

NEW ZEALAND GAZETTE

OF THURSDAY, 0CTOBER, 14, 1880.

Publishey by Authority.

WELLINGTON, SATURDAY, OCTOBER 16, 1880.

NATIVE LANDS COURT.

Notice under the Native Land Acts, 1873-4, of Times and Places for Investigating Claims.

OTICE is hereby given that at the Court fixed to be holden at Napier, Hawke’s Bay, on the 29th day

of October, 1880, the claims on behalf of themselves and others, of the several persons whose

names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several blocks of land of

which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of which are published
in the Schedule hereunder, will be investigated.

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Resident Magistrate’s Court,

Napier.

Auckland, September 28th, 1880.

SCHEDULE.

A. J. Dickry,
Chief Clerk.

Name of Clajmant.

Name and Locality of Block.

Boundaries.

Arihi Te Nahu
Renata Kawepo, Paramena
Te Naonao, and others

Te Muera, Raniera Te Ahiko,
Mohi Te Ahiko, Komene,
Tokitoki, Haromi, Airini,
and others

Tareha Te Moananui, Airini
Tonore, Rii Hauwaho, Ha-
romi Te Ata. and others

Haromi Te Ata, Arapera
Rangitiaki, Ani Kanara Te
‘Weti, and others

Te Waiotaku, near Napier...
Ngaruroro, near Omahu,
Napier

Oingo or Rakaitehuia,] near
Napier

Kaweramoana, near Napier

Pukehamoamoa, near Napier

Boundaries are shown on the plan.

Commences at the Makahaka River, thence to
Raoraoroa, turns to Kapakapanui, and to
Ngaruroro, thence to Matanginui and Te
Ranga-a-Whakarua, turns to Ngakawe-
kaiti, and up to Te Kawekanui, thence to
Ngawapurna and Te Makomako, turns to
Raoraoroa, and follows the boundary of
Tahunui to Makahakaha.

Commences at Oingo, goes on to Ohiwia,
thenee to Kawerahiwi, thence to Obineumu,
turns to Matahorua, thence to Pirau, and
comes down to Oingo, the commencement.

Commences at Te Kahika and goes on to
Upokopaoa, runs along the sea coast of
Runanga up to Taumataotuku, goes on to
Te Awangarara, turns to Ohineumu, goes
on to Kawerahiwi, thence to Te Hemo, and
thence along the Ohiwia River until it
comes up to Te Kahika, its commencement.

Commences at Te Awahuri, goes on to Okawa,
follows the boundary of Okawa to the
boundary of Muriwhenua, follows that
boundary to Matapiro boundary, follows
that boundary to Oruapirau, and turns to
Te Awahuri, the commencement.




1498

THE NEW ZEALAND GAZETTE.

[No. 9%

Name of Claimant.

Name and Locality of Block.

Boundaries.

Tareha Te Moananui, Tame-

hana  Pekapeka, Airini
Tonore, Rii Hauwaho, Ra-
niera Te Muera, Mohi,

Tokitoki, and others

Te Muora Te Mateaitu, Ra-
niera Te Ahiko, Thaia Te
Ngira, Mohi Hema, Rawinia,
and others

Hiraka Te Rango, Retimana
Te Rango, Thakara Te Raro,
Horima Paerau, Hakopa Te
Hokimutu, Karaitiana Te
Rango, and others

Otupaopao, near Napier

Waitio, near Napier

€

Mangaohine, near Napier...

Commences at Waima, and goes along the
Queen’s Road to Ngahape, at the stockyard,
follows the boundary of Waipiropiro, goes
to Ngaruroro River, and follows it to
Ohiwia, runs along the Ohiwa to Arauru,
goes to Oingo, to Te Karamu, to Te Roto-
roa, and thence to Waima, the commence-
ment.

Commences at Pukewharariki, thence to Te
Anaoruapirau, turns to Te Kokotiahinetia,
goes along the seacoast to Runanga, thence
to Wharitekanae, and turns to Puharariki
again.

Commences at Te Koaupari River, thence to
Te Ikawetea, follows that river to the
mouth, aud where it comes up to Taruaran,
follows that river towards the boundary of
Ohacko to Kaianui, follows that boundary
to the Rangitikei River, and following that
river (Rangitikei) joins at Te Anaotekoau-
pari.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74.

Ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mokiotia ai te wahi me te ra e tu at te Kooti hei
whakawa © o ratou take. .

NA, be Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neiite
L\ rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau neii te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 29

o nga ra o Oketopa, 1880, e te Kooti Whenua Maori, ki Nepia.

mo aua whenua me haere ki reira. .
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te

Kooti: heoi ano, he tino whakaotinga tena ; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana

Ka

kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Nepia.

Kooti Whenua Maori,

Akarana, Hepetema 21, 1880.

Na Tixkr,
Tino Kaituhituhi.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Arihi Te Nahu

Renata Kawepo, Paramena
Te Naonao, me etabi atu

Te Muera, Raniera Te Ahiko,
Mohi Te Ahiko, Komene,
Tokitoki, Haromi, "Airini,
me etahi atu

Tareha Te Moananui, Airini
Tonore, Rii Hauwaho, Ha-
romi Te Ata. me etahi atu

Haromi Te Ata, Arapera
Rangitiaki, Ani Kanara Te
‘Weti, me etahi atu

Te Waiotaku, e tata ana ki
Nepia

Nearuroro, e tata ana ki
Omahu, Nepia

Oingo (Rakaitehuia ranei) e
tata ana ki Nepia
Kaweramoana, e tata ana ki

Nepia

Pukehamoamoa, e tata ana
ki Nepia

Kei te mapi nga rohe.

Timata atu i Makahakaha awa, Te Mahau,
Raoraoroa, ka whati ki Kapakapanui, Nga-
ruroro awa, whiti atu 1 te Kopounga o Nga-
ruroro, Matanginui, Te Ranga a Whakarua,
ka whati, Ngakawekaiti, mau rawa atu ko
Te Kawekanui, Ngawapurua, Te Makomalko,
ka whati Raoraoroa, ka haere i te raina o
Tahunui, a, Makahakaha.

Timata i Ongio, ka rere ki Ohiwia, ka rere ki
Kawerahiwi, ka rere atu ki Ohineumu, ka
whati mai ki Matahorua, ka rere mai ki
Pirau ka makere ki Oingo ki tona timatanga

ano. ‘

Timata i Te Kahika, ka rere atu ki Upokopaoa,
ka rere i te au o te moana o Runanga, ka
mau atu ki Taumataotuku, ka rere atu ki
Te awa Ngarara, ka whati ki Ohineumu,
ka rere atu ki Kawerahiwi, ka rere atu ki
Te Hemo, ka rere i te awa o Ohiwia, ka
tutuki atu ki Te Kahika ki tona timatanga
ano.

Timata 1 Te Awahuri, ka rere ki Okawa, haere
ite raina o Okawa, ka kati ki te raina o
Muriwhenua, ka haere i runga i taua raing
ka kati ki te raina o Matapiro, ha haere i
runga 1 taua raina, ki Oruapirau, ka whati
ki Te Awahuri, ki tona timatanga.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Tareha Te Moananui, Tame-
hana Pekapeka, Airini
Tonore, Rii Hauwaho,
Raniera, Te Muera, Mohi,
Tokitoki, me etahi atu

ToMueraTe Mateaitu,Raniera
Te Ahiko, Thaia Te Ngira,
Mohi, Hema, Rawinia, me
etahi atu

Hiraka Te Rango, Retimana
Te Rango, Thakara Te Raro,
Horima Paeran, Hakopa
Te Hokimutu, Karaitiana
Te Rango, me etahi atu

Otupaopao, e tata ana ki |Timatai Waima ka haere i Rori a te Kuini,

Nepia

ka tae ki Ngahape i te Tokiari, ka rere i te
raina o Waipiropiro, ka ahu ki te awa o
Ngaruroro, ka haere i roto i Ngaruroro, ki
Ohiwia, Ka haere i roto i Ohiwia, ka tae ki
Orauru, ka rere ki Oingo, ki Te Karamu,
ka rere ki Te Rotoroa, ka rere mai ki
‘Waima ki tona timatanga.

Waitio, e tata ana ki Nepia | Timata i Pukewharariki, Te Anaoruapirau, ka

whati ki Te Kokotiahinetia, ka rere atu i te
moana ki Runanga, ka tae atu ki Wharite-
kanae, ka whati ki Pubarariki.

Mangaohine, e tata ana ki| Timata i te awa a Te Koaupari, Te Ikawetea,

Nepia

parl.

ka haere i roto i taua awa ki te puau ki
tona putanga ki Taruarau, ka haere i roto
i taua awa, ka ahu ki te raina o Ohaoko, ki
Kaianui, ka haere i runga i taua raina ki te
awa o Rangitikei, ka haere 1 roto 1 taua awa
o Rangitikei, ka tutuki ki Te Anaotekoau-

Native Land Court Office,

Auckland, September 28th, 1880.

NOTIOE is hereby given that at the sitting of this Court to be held at Napier, on the 29th day
of October next, and following days, will be heard the claim of the person whose name appears
in the first column to succeed to the interest of the person deceased whose name appears in the second
column, in the block of land named in the third column.
If any of the people who are dead have made Wills, let not those who claim to succeed them neglect to
produce them, that the Judge may see, and decide according to the wish of the deceased.

A. J..Dickry,
Chief Clerk.

Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Block.

Tamihana Moe.

Pateriki Rehua

Tuta Tamihana

Nepe Te Apatu

Kaninamu
Maraia Puri and Rutha Puri
Maraea Puri
Maraea Puri

Karehana Tuangau

Marara Whitingara
Tare Pape :

Tare Pape
Paratene Tipitaha... .

Hamana Tiakiwai, Hohepa Pl'lha,ra, and

Mata Hineinukua
Rora Nonoi .
Horiana Taituha ...
Tare Pape
Tare Pape
Paora Torotoro and others ...
Paora Torotoro and others ...
Mere Taki
Horiana Taituha ...
Mere Taki
Mere Taki
Hemi Taka
Manaena Tini
Manaena Tini

Retimana Moe

Pera Pahoro...
Te Herewini Tamihana
Hataraka ...
Hona Te Whakawehi ...
‘Wepiha Te Pahi
Reihana Te Tkatahi
Epiha Te Pahi

Thaka Wharekorare

Te Waaka Takahari
Karaitiaua Pakoti
Weri Pape ...
Hare Tipene Te Paka...
Hone Waikato

... | Paora Nonoi

... | Peti Te Owal

Weri Pape ..
Karaitiana Pakoti ...
Te Waaka Kawatini ..,
Te Waaka Kawatini ..,
Mata Kuiatu .
Peti Te Owal

Mata Kuiatu

Mata Kuiatu

‘Waaka Takahari

‘Waka Kawatini

‘Waka Kawatini

Pititi Haimeniu, Marara Pil'l.:ai, Tarai- | Te Waka Kawatini

pine Hinenuiatekawa, and Paora

- Torotoro
Manaena Tini

Te Waka Kawatini

Rongonui.

Kahumoko.

Te Ohu.

Te Pairu.

Mangapuaka.

Tarata.

Te Tarata (part of Raukawa).

Te Tarata (part of Raukawa).

Te Kuta, Waowaototara, and
Te Heruotureia.

Te Pahou.

Tutira.

Tutira.

Okaihau.

Mangaroa.

Mangaroa.
Mangaroa.
Purahotangihia.
Purahotangihia.
Pakuratahi.
Tangoio.
Ngatarawa No. 5.
Ngatarawa No. 5.
Te Awateatua.
Mangarau.

Te Kohurau.
Otumatua.
Heretaunga.
Heretaunga.,

Te Puninga.
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Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
Pltiti Haimeniu, Marara Pukai, Tarai- | Te Waka Kawatini Te Puninga.
pine Hinenuiatekawa, and Paora
Torotoro
Tamihana Hukiki... Te Retimana Ngarangipaia (Mio) | Moeangiangi.
Hirani Makereta ... ... | Aperahama Huke ... ... | Pekapeka No. 1.
Henare Pangopango and Akenetu | Aperahama Taingaihe Petane.
Hineraro
Henare Tomoana and Te Katene Te | Wirihana Ponomai Mangateretere.
Kori
Akenihi Tomoana, Te Teira Tiakitai, | Hare Tipene Okaihau,
and Harawira Tatere
Hira Te Rauparaha Enoka Te Rua Kakirawa.
Nikora Tikaokao . Tamibana Materoa Kakirawa.
Manaena Tini . ... ... | Waka Kawaitini Te Karamu.
Tamihana Te Rakatairi and Rewi Pokai | Raima Whakia Petane.
Te Rakatairi, and Pokai Raima Tamihana Part of Petane.
Mere Peka Hoani.., Ripeka Te Ohu Purahotangihia.
Mere Peka Hoani... Ripeka Haru Tutira.
Rionihia Te Hauwaho Karauria Pupu Te Karawa.
Rionihia Te Hauwaho Karuaria Pupu Pukaho.
‘Warihia ... Hare Ngawhakakapinga Tangoio.
Mere Peka Hoani... ... | Te Ohu Harn Tangoio,
Tamihana Te Rakatairi and Rewi Pokai | Raima Whakia Pakuratahi.
Paora Torotoro ... Te Waka Kawatini Pakuratahi.
Te Rakatairi and Pokai Raima Tamihana Part of Pakuratahi.
‘Warihia ... Hare Ngawhakakapinga Pakuratahi,
Paora Kauwhata ... Haera Papara .. Kohurau No. 2.
Nereta Kuikui Erueti Ngamu Hikutoto.

Nereta Kuikui ...
Elizabeth K. Smith (nee Fulloon)

Paora Torotoro
Raniera Putauhinu
Renata Pukututu...
Riperata Ngeta
Hone Te Moananui
Wiripina Nikera ...
Pineaha Mokihi
‘Wiripina Nikera ...
Paora Torotoro
Paora Torotoro
Paora Torotoro

Erueti Ngamu
James Francis Fulloon

Te Waka Kawatini
Mata Te Aro

Mata Te Aro

Perahama Huke

Te Moananui

Werahiko Te Oipu ...
Enoka Te Urukahiks ...
Werahiko Te Oipu
Hare Ngawhakakapinga
Hare Ngawhakakapinga
Hare Ngawhakakapinga

Hikutoto South, or No. 2.

Section 832, of the Town of
Napier.

Te Awapuni.

Mahanga No. 2.

Mahanga No. 1.

Pekapeka No. 1.

No. 7, of the Town of Napier.

Te Awaateatua.

Ngatarawa, No. 2.

Ngatarawa No. 5.

Tangoio.

Te Awapuni.

Pakuratahi.

piihi whenua kei te rarangi tuatora.

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maon,

Akarana, Hepetema 28, 1880,
[IE Panuitanga tenei kia mobiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Nepia, a te 29 o nga ra e
L1 Oketopa, 1880, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi
tuatahi, ki nga piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoai te rarangi tuarua, ko nga

Mehemea kua tuhituhi pukapuka Wira te tangata mate i tona oranga, ma te Kaitono e kawe mai taua
Wira ki te Kooti, kia kite te Kaiwhakawa, kia tau tika ai te whenua i runga i te hiahia o te tangata mate.

Na Tixkr,
Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka
mai ki a ia te whenua.

Ko te ingoa o te tangata i mate.

Ko te ingoa o te whenua.

Tamihana Moe ...

Pateriki Rehua

Tuta Tamihana...

Nepe Te Apatu...
Naninamu .
Maraea Puri, Ruiha Puri
Maraea Puri

Maraea Puri

Karehana Tuangau

Retimana Moe...

Pera Pahoro
Te Herewini Tamihana ...
Hataraka

Hona Te Whakawehi
‘Wepiha Te Pahi

Reihana Te Ikatahi

Epiha Te Pahi...

Thaka Wharekorare

Rongonui.

Kahumoko.

Te Ohu.

Te Pairu.

Mangapuaka.

Tarata.

Te Tarata (wahi o Raukawa).

Te Tarata (wahi o Raukawa).

Te Kuta, Waowaototara, Te
Heruotureia.
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Ko te ingoa o to tangata e ki ana kia taka

Ko te ingoa o te tangata

Ko te ingoa o te

mai ki & ia te whenua. 1 mate. whenua.

Marara Whitingara Te Waaka Takahari Te Pahou.
Tare Pape Karaitiana Pakoti Tutira.
Tare Pape .- Weri Pape ... Tutira.
Paratene Tipitaha Hare Tipene Te Paka Okaihau.
Hamana Tiakiwai, Hohepa. Puhara, Hone Waikato Mangaroa.

Mata Hineinukua
Rora Nonoi Paora Nonoi . Mangaroa.
Horiana Taituba Peti Te Owai ... Mangaroa.
Tare Pape ‘Weri Pape Purahotangihia.
Tare Pape . Karaitiana Pakoti Purahotangihia.
Paora Torotoro, me etahl atu Te Waaka Kawatini Pakuratahi.
Paora Torotoro, me etahi atu Te Waaka Kawatini Tangoio.

Mere Taki

Horiana Taituha

Mere Taki

Mere Taki

Hemi Taka

Manaena Tini ...

Manaena Tini ...

Pititi Halmemu, Marara Pukal, Ta-
raipine Hinenuiatekawa, Paora
Torotoro

Manaena Tini ...

Pititi Haimeniu, Marara Puk:u, Ta-
raipine Hinenuiatekawa, Paora
Torotoro

Tamihana Hukiki

Hirani Makereta

Henare Pangopango, Akenetu Hine-
raro

Henare Tomoana, Te Katene Te
Kori

Akenihi Tomoana, Te Teira Tiakitai,
Harawira Tatere

Hira Te Rauparaha

Nikora Tikaokao

Manaena Tini ...

Tamihana Te Rakatairi, Rew1 Pokal

Te Rakatairi, Pokai

Mere Peka Hoa,ni

Mere Peka Hoani

Rionihia Te Hanwaho

Rionihia Te Hauwaho

‘Warihia .

Mere Peka Hoam .

Tamihana Te Rakatairi, Rem Poka1

Paora Torotoro .. .

Te Rakatairi, Pokal

‘Warihia .

Paora Kauwhata

Nereta Kuikui ...

Nereta Kuikui ...

Elizabeth K. Smith (Fulloon)
Paora Torotoro ..
Raniera Putauhlnu
Renata Puketutu
Riperata Ngeta...
Hone Te Moananui
‘Wiripina Nikera
Pineaha Mokihi
‘Wiripina Nikera
Paora Torotoro...
Paora Torotoro...
Paora Torotoro...

Mata Kuiatu ...
Peti Te Owai ...
Mata Kuiatu ...
Mata Kuiatu ...
‘Waaka Takahari
Waka Kawatini
Waka Kawatini
Te Waka Kawatini

Te Waka Kawatini
Te Waka Kawatini

Te Retimana Ngarangipaia (Mlo)
Aperahama Huke e
Aperahama Taingaihe

‘Wirihana Ponomai
Hare Tipene

Enoka Te Rua...
Tamihana Materoa

Waka Kawatini

Raima Whakia

Raima Tamihana

Ripeka Te Ohu

Ripeka Haru ...
Karauria Pupu

Karauria Pupu .
Hare N vawhakakapmga
Te Ohu Haru ... .
Raima Whakia

Te Waka Kawatini
Raima Tamihana .
Hare Nga,whakakapmga.
Haera Papara .. .

. | Erueta Ngamu

Erueti Ngamu ...

James Francis Fulloon ...
Te Waka Kawatini

Mata Te Aro ...

Mata Te Aro ...
Perahama Huke

Te Moananui ...
Werahiko Te Oipu
Enoka Te Urukahika
‘Werahiko Te Oipu
Hare Ngawhakakapinga...
Hare Ngawhakakapinga...
Hare Ngawhakakapinga...

Ngatarawa Nama 5.
Ngatarawa Nama 5.
Te Awateatua.
Mangarau.

Te Kohurau,
Otumatna.
Heretaunga.
Heretaunga.

Te Puninga.
Te Puninga.

Moeangiangi.
Pekapeka Nama 1.
Petane.

Mangateretere.
Okaihau.
Kakirawa.
Kakirawa.

Te Karamu.
Petane.

Te tabi wahi o Petane.

Purahotangihia.
Tutira.

Te Karawa.
Pukaho.
Tangoio.
Tangoio.
Pakuratahi.
Pakuratahi.

Te tahi wahi o Pakuratahi.

Pakuratahi.
Kohurau Nama 2.
Hikutoto.

Hikutoto South (Hikutoto Na-

ma 2).

Tekihana 832, Taone o Napier.

Te Awapuni.

Mahanga Nama 2.
Mahanga Nama 1.
Pekapeka Nama 1.

Nama 7, Taone o Nepia.

Te Awaateatua.
Ngatarawa Nama 2.
Ngatarawa Nama 5.
Tangoia.

Te Awapuni.
Pakuratahi.
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SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Qffice,
: Auckland, September 28th, 1880.
OTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Napier, in the District of Hawke’s
Bay, on the 29th day of October next, will be heard the applications of the persons whose names
appear in the first column for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown Grants of the
pieces of land the names of which appear in the second column situate in the districts named in the third
column,

[No. 97

By order, A. J. Dickey,
Chief Clerk.
Name of the Person applying for the Subdivision of Land. Name cs’fﬂ:’(lfiev i%}accfk to be District i‘;ls‘;g:;:&‘the land
Henare Pangopango, Akenehi Hineraro, Hamahona | Petane Napier.
Taingaihe
Horiana Taituha Mangaroa Napier.
Horiana Taituha Ngatarawa No. 5 Napier.
Makere Pikihuia . Wairarapa ... Manawatu.
Ani Kanara, and Temuera Mateaitu Otamauri ... Omahu, Napier.
Thaka Ngarangione, Hori, and others Te Mahanga No. 1 Turanga.
Thaka Ngarangione, Hori, and others Te Mahanga No. 2 Turanga.

HE PANUITANGA.
Mo etahi piihi whenua kia wahia.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Hepetema 28, 1880.
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Nepia, i te Takiwa o
Haaki Pei, a te 29 o nga ra o Oketopa, 1880, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau nei
o ratou ingoa ite rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto 1 nga Karauna Karaati
e mau nei nga ingoa 1 te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.

Na Trxr,
Tino Kaituhituhi.
i tangata i tono kia wahia Te ingoa o te whenua i tonoa ki .

Ko te ingoa o t:e whg:nua,. ° & :-ihergh:::.l fonon fa Te Takiwa.

Henare Pangopango, Akenehi Hineraro, | Petane Nepia.
Hamahona Taingaihe

Horiana Taituha Mangaroa . Nepia. .
Horiana Taituha Ngatarawa Nama 5 Nepia.
Makere Pikihuia ‘Wairarapa Manawatu.
Ani Kanara, Temuera Mateaitu Otamauri Omahu, Nepia.
Thaka Ngarangioue, Hori, me etahi atu Te Mahanga, Nama 1 Turanga.
Thaka Ngarangioue, Hori, me etahi atu Te Mahanga, Nama 2 Turanga.’

Native Land Court Office,
: Auckland, September 28th, 1880.
OTICE is hereby given that at a sitting of the Native Land Court to be held at Napier, on the 29th
N day of October next, will be heard the application given hereunder.
» : A. J. Dickey,
Chief Clerk.

Arrrrcarion 170 THE NATIVE Lanp CoUurr, AUCKLAND :~—

This is an application of ours to the Native Land Court: We are some of the persons in the Crown
grant of a block of land called Oruamatua, in the District of Patea: This land has been adjudicated upon
by the Native Land Court, and this is an application of ours to have the money divided amongst each
persou entitled to it, on account of the rest of the Block. We wish to have this application heard at the
next sitting of the Court at Taupo.

Imaxars Te Raro.
RerMans Pg RaxNeao.

Hormma P~ -
-1

Tari o te Kooti Whenua Maori, »...
Akarana, Hepetema 28, 1880.
E Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko a te tuunga o te Kooti Whenua Maori ki Nepia, a te 29 o nga ra
o Oketopa, 1880, ka whakawakia te tono e mau ake i raro iho nei.
Na Tixr,
Tino Kaituhituhi,
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Te Tovo xr TE Koort WHARAWA WnHENUA MAORI, AKARANA :—

He tono atu tenei na matou ki te Kooti Whakawa Whenua Maori, ko matou etahi o nga tangata o
roto i te Karauna Karaati o te Poraka o Orumatua, o te Takiwa o Patea, ko taua whenna kua Whakawa,k\‘a
e te Kooti Whakawa Whenua Maori, a he tono tenel na matou kia wehea nga moni ma ia tangata ma ia
tangata 0 aua moni o te reti o taua Poraka. E hiahia ana matou kia whakawakia e te Kooti ana noho ki
Taupo.

Tuaxara TeE Raro.
Rerimava Te Raveo.
Horima Parrav.

NOTICE.

Native Land Court Office,
Auckland, September 28th, 1880.
'WHEREAS by an Order in Council made on the 4th day of February, 1880, it was ordered by His
Excellency in Council, under “ The Native Land Act, 1873,” “The Native Land Act, 1874, and
“The Native Land Aect, 1878,” that the claim of Renata Kawepa and others to a piece of land called Owhaoko,
situate at Patea, heard and determined by the Native Land Court of New Zealand, on the 20th day of
December, 1876, at Porangahau, Hawke’s Bay, should be reheard before the said Court, and that such
rehearing shall take place before the 31st day of October, 1880.
Now, I hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at Napier, Hawkes
Bay, on the 20th day of October next, for the rehearing of the above-named claim.
A. J. Dicxzy,
Chief Clerk.

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
: Akarana, Hepetema 28, 1880.
NOTEMEA i tetahi Kii Runanga i puta i te 4 o nga ra o Pepuere, 1880, i mea Te Kawana ratou ko tona
Runanga i runga i te tikanga o “Te Ture Whenua Maori, 1873, “Te Ture Whenua Maori, 1874,"
me “ Te Ture Whenua Maori, 1878,” ko te tono a Renata Kawepo, me etahi atu, mo tetahi pithi whenua ko
Owhaoko te ingoa, e takoto ana i Patea, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori o Niu Tireni, ki Poranga-
hau, i te Takiwa o Haaki Pei, i te 20 o nga ra o Tihema, 1876, me whakawa hou ano i te aroaro o taua
Kooti, a me tu taua whakawa tuarua ki mua mai o te 81 o nga ra o Oketopa, 1880.
Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Xooti Whenua Maori ki Nepia, Haaki Pei, a te 29 o
nga ra o Ohetopa, 1880, ki te whakawa hou ano i taua piihi whenua.
Na Tixr,
Tino Kaituituhi.

NOTICE.
Native Land Court Office,
‘ Auckland, September 28th, 1880.
'WHEREAS by an Order in Council made on the 5th day of March, 1880, it was ordered by His Excelleney
in Council, under “The Native Land Act, 1873,” “ The Native Land Aect, 1874,” and “ The Native
Land Act, 1878,” that the claim of Haemeniu Pititi, and others, to succeed to the heréditaments of Te
Waka Kawatini, in a piece of land called Mangateretere West, situate at Mangateretere, in the Distriet of
Hawkes Bay, heard and determined by the Native Land Court of New Zealand, on the 22nd day of July,
1879, at Napier, in the said district, should be reheard before the said Court, and that such rehearing
shall take place before the 22nd day of January, 1881.
Now 1 hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at Napier, on the 29th
day of October next for the rehearing of the afore-named claim.
A. J. Dickey,
Chief Clerk.

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori.
Akarana, Hepetema 28, 1880.
NOTEMEA i tetahi Kii Runanga i putaite 5 o nga ra o Mache, 1880, i mea Te Kawana ratou ko tona
P> unga i te tikanga o “ Te Ture Whenua Maori, 1873,” “Te Ture Whenua Maori, 1874,
me 1Y ;o enua Maori, 1878,” ko te tono a Haemeniu Pititi, me etahi atu, kia tu ratou hei kairiwhi
mo Te W.¥'  .watini ki tetahi piihi whenua ko Mangateretere West te ingoa, e takoto ana i Mangatere-
tere, i te Ta...va o Haaki Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori o Niu Tireni, i te 22 o ngara o
Hurae, 1879, ki Nepia, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti, a me tu taua whakawa tuarua ki mua
mai o te 23 o nga ra o Hanuere, 1881.
Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti Whenua Maori ki Nepia, Haaki Pei, a te 29 o
nga ra o Oketopa, 1880, ki te whakawa hou ano i taua pithi whenua.

Na Tixr,
Tino Kaituhituhi,
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NATIVE LAND ACTS, 1873-74-78.
Distrier oF WHANGANUI. ProvinciaL District oF WELLINGTON.

AT a sitting of the Native Lands Court of New Zealand, held at Waitotara, in the said District on
- the 8th day of September, 1880, before John Jermyn Symonds, Esquire, Judge, and John Gage,
S8e880T:

In the matter of the claim of several persons to be interested in the several blocks of land named in
the first column of the Schedule hereto annexed, it was ordered that memorials of ownership should be
issued to the several persons whose names appear in the third column of the said Schedule.

Witness the hand of Jobn Jermyn Symonds, Esquire, Judge, and the Seal of the Court, this
30th day of September, 1880.
JouN JERMYN SyMONDS,

Judge.
Name of Block. Area. Owners.
A, R. P.
Kaitangiwhenua 93,486 O O | Wiremu Kanika, Matanginui, Piki Kotuku, Wahiana, Uru

Te Angina, Hakaraia Te Uawiri.
Wiremu Kanika, Matanginui, Piki Kotuku, Wahiana, Uru
Kcharoa No. 8 (part of 3,006 0 O Te Engina, Hakaraia Te Uawiri, and Ngawaka Taurua.
Kaitangiwhenua)

TURE WHENUA MAORI, 1873-74~78.
Te Tartwa 0 WHANGANUL PorowiNi Taxrwa o PoNEKE.

I TE nohoanga o te Kooti Whenua Maori o Niu Tireni, i tu nei ki Waitotara, i te 8 o nga ra o
Hepetema, 1880, i te aroaro o John Jermyn Symonds, Esquire, Kaiwhakawa, raua ko Hone Keiti,
Ateha:

I runga i te tono a etahi tangata kia whakawakia o ratou take ki nga wahi whenua e mau nei nga
ingoa ki te rarangi tuatahi o te pukapuka e piri nei, i puta te whakataunga a te Kooti, ko te Tuhinga
‘Whakamaharatanga Take o te paanga o nga tangata e mau nei a ratou ingoa ki te rarangi tuatoru, kia tuhia
ki tetahi wharangi motu ke o te Kooti Rouru.

Inahoki te ingoa o John Jermyn Symonds, Esquire, Kaiwhakawa, me te Hiiri o te Kooti, te
30 o nga ra o Hepetema, 1880. ;
JorN JERMYN SYMONDS,

Kaiwhakawa.
Nga wahi whenua. Te nui o te whenus. Nga ingoa o nga tangata.
E. R. P A
Kaitangiwhenua 93,486 0 O | Wiremu Kauika, Matanginui, Piki Kotuku, Wahiana, Uru
Te Angina, Hakaraia Te Uawiri.
Kaharoa Nama 3, (part of 8,000 0 O | Wiremu Kauika, Matanginui, Piki Kotuku, Wahiana, Uru
Kaitangiwhenua) Te Angina, Hakaraia Te Uawiri, me Ngawaka Taurua.
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